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1. Stockholm—Helsinki-Tallinna -Riga—Kaunas- Berlin—Paris—London.
Prix des billots ~*%

,
%

Prices of tickets J~ 3 , I—B
XFahrnartenpreis ' i.rr dép arr dép m

arr dep arr dep
1. Kl. | 2. Kl. | 3. Kl. an ah an ab

Stations
Stations
Stationen

'> ê \ 2 §
2—3 I—3

arr dép arr dép
arr dep arr dep
an ab an ab

12.00 ,| .Stockholm Z. v. P. M. E. Z. X
10.00 Y Tallinna Z. v. P. O, E. Z. j40.00 30 00 20.00

14.00
16.00

— — 28.20 — 20.30 — Tallinna (Reval) A 7.26 — 8.85 —

9.1(1 5.65 3.75 6.28 6.4(1 1.28 1.10 191 Tartu (Dorput) 0.05 0.20 8,57 4.07
12.85 7.70 5.16 9.25 14.25 3.4K 4.03 273 y Valga (Val QZ. v. P.O. l'l. Z. ji 13.36 21.15 1.28 2.08

— | — —I — 14.00 — 10.00
. t# Holsinki Z. v. P. O. E. Z. X\ 14.90 — 14.00 —

15.00 j 12.50 | lO.Oq 17.30 — 14.30 —

* y Tallinna Z. v. P. O.E.Z. «I — | 10.00 — 10.00

11.30 8.55 5.70 14.35 14.52 1.13 4.48 277 1" Valka Letl. Z. v. P. O. E. Z. A 13.01 13.26 1.03 1.18
24.20 18.40 9.110 19.13 23.40 8.42 9.10 444 Riga 7.16 8.46 20.30 21.13
28.25 15.15 10.35 1.07 1.22 10.58 ll.i:' 515 y Meitcne Z. 11. P O. E. Z. ß 5.24 5.44 18.27 18.47
30.35 16.70 11.15 0.57 1.42 10.48 11.18 530 # Joniskis Lit. Z. v. P. E. Z. A 3.35 3.49 16.82 16.52
13.20 24.40 16.30 5.49 5.59 16.37 16.52 738 | Kaunas 23.17 23.27 10.61 11.06
47.70 27.10 18.10 7.28 7.35 18 50 19.00 824 y Virbalia Z. v. P. M. E. Z. ff. 21.03 21.53 8.20 9.10

i 27.90 18,60 7.40 | 8.08 19 05 19.55 825 „ EydtKillllien Deutsch. Z. v. P. , 20.50 20.58 8.06 8.15
37.80 25.20 10.26 10.34 21.56 22.04 977 ? Königsberg M. E. Z. T 18.22 18.80 5.42 5.56
81.36 53,51 19.42 21.56 8.18 9.46 1567 | Herlin M. E. Z. 7.31 9.38 16.66 19.50
146.68 94,95 15.00 — 6.43 — 2650 1. Paris W. E. Z. 1 — 12.15 — 19.80
167.50 | 116,25 20.50 — 16.30 —

"

L( ndon W. E. Z. m
— 1.00 — 14.45

2. Stockholm-Helsinki-Tallinna-Riqa-Warszawa-Wien-

arr dép arr dép
arr dep arr dep
an ab an ab

Prix des billets I \ éf
Prices of tickets '" ° . '*

Fahrkartenpreis arr dép arr I dép m
arr dep arr dep

1. Kl. |2. Kl. )3, Kl. an ab an |ab

Stations
Stations
Stationen

Budapestt-Bucarest.

*-f \ I

12.00 IX I ( Stockhom Z. v. P. M. E. Z. X.
10.00 A y Tallinna Z. v. P. O. E. Z. %40.00 30.00 20.00

14.00
16.00

— — — I 14.00 — to.oo X II Helsinki Z. v. P. O. E. Z. 14.30 — 14.00 —

15.00 12 50 10.00 17.30 — 14.30 —

_£ Y Tallinna Z. uP. P. E.Z. | — 10.00 — 10.00

— — — — 23.20 — 20.30 — I Tallinna (Reval) A 7.25 — 8.35 —

9.40 5.65 3.75 6.28 6.40 1.29 1.40 191 T Tartu (Dorpat) 1 0.02 0.20 3.57 4.06
12.85 7.70 5.15 9.25 14.25 8.48 4.03 273 y Valga (Walk) Z. v. P. O.E.Z. I 13.36 21.15 1.28 2.08
14.30 8.55 5.70 14.35 14.52 4.13 4.48 277 | Valka Letl. Z. v. P. O. F. Z. A 13.01 13.26 1.03 1.18

24.20 13.40 9.00 19.13 23.20 8.42 18.08 444 I Riga I 7.07 8.45 19.05 21.13
20.30 | 13.55 4.28 4.55 18.40 19.49 686 y Zemgale Loti. Z. v. P. O. E. Z. % 0.35 1.30 13.00 [ 18.45

— 21.10 14.05 4.00 1.30 18.54 19.24 687 g Turmoilt Poln. Z. v. P. A 23.00 23.30 11.20 11.56
. — 42 50 28.40 18.30 19.20 6.55 14.20 1263 | Wars/.awa [M. E. Z, II 7.68 9.55 15.27 28.50

— 50.60 33.82 2.30 3.35 21.20 22.28 1860 Y l)y.iedzicePoln, Z.u.P. M. E, Z, % | 22.47 23.40 7.10 8.13
— — — 4.12 5.00 23.01 23.54 1667 m Petrovice Tcliec. Z. u. P. . 21.28 22.00 5.86 6.30
— 67.90 45.34 12.45 — 7.40 — 2048 f Praha |M. E. Z. A 17.45 5.46
— 69.50 45.60 11.25 15.85 6.45 7.30 2318 Wien 11.25 15.85 23.10
— 76,00 ' 48.90 20.00 2692 1 Budapest 1 9.15 16.26
— 109.96 74.20 7.00 ' Bucarest * 28.00



3. Stockholm—Helsinki -Tallinna—Narva— Leningrad -Moskwa—Harbin.
Prix des billets 7 f 5 Stations 6 (s? 8

Prices oi tickets t3 2X! X «t«ti«n«s 2~ 3 2~ 8
Fahrkartenin-eis arr dop arr I dép l ' m oiaiionb arr . , in. ( |(l)1

arr dep arr dep Stationen arr dep arr dep
1. Kl. 12. Kl. |3. Kl. an ab an lab an |ab an ah

— — — — Mi—l2.oo J. i(l Stockholm Z. U. P. M. E Z. A 14.00 14.00—S
40,00 30.00 20.00 10.00—110 £ Y Tallinna Z. v. [». O. K. Z. ft» 16.00 50— 16.00

—I—j — I — I 14.00' I — I 10.00 IX I | Helsinki Z. v. P. O. E. Z. X I 14-30 j— I 14-00 [ —

15.00 12.50 10.(0 17.30 — I 14.80 — X Y Tallinna Z. v. P. O.E.Z. $1 — 10.00 — I 10.00
— — — 16.30 — O.SO — g Tallinna (Roviil) A (i.OO J — 8.65 —

2.45 1.60 17.38 17.80 3.25 1.16 78 Tapa (Taps) 2.22 2.52 V.r.:) 8.08
320 2.15 18.2« 18.88 4.58 5.05 104 Rakvere (Weeenberg) 1.25 1.32 7.18 7.55
6.16 l.io 21.2Ü — H.35 0.25 210 Y Narva Z. v. I». o. K. z. t\ 2().r>i) 21.40 — 4.:;r>

».40 6.25 10.25 12.26 234 aj Killgise|i|> (Janiburg) S.S.S.K. î 17.25 19.50
20.80 18.86 Vorken nur 15.55 21.30 371 Leningrad [Z. v. l>. O.E. Z. «.15 15.00 Verkehrtnnr
18.96 32.80 Mo.MiJPr.Bo. 8.16 22.00 1021 Moskwa 9.10 21.30 Di.Do.Pr.B.

Rbl. 89.88 19.86 Di.Do.So. S. 18.48 20.1!) 1081! Vjatka 11.24 111.45 Mo.Mi.Do.So.
„ 35.69 23.77 Mi.Pr.S.Mo. 5.66 li. 18 2470 IVrn ■ 23.52 (1.14 Mo.Mi.Du.So.
„ 61.86 84.28 Do.So.Mo.Dl 11.19 11.43 3743 Omsk 17.21 17.45 8. Dl. Mi. Ff.

61.4 H -11.04 Do.So.Mo.Di. 2:1.5:; 0.13 (870 Nowosibirsk 4.55 5.23 So.Mo.Dl.Do.
„ 73.87 411.30 Fr. S. Di. Mo. 18.36 19.01 BL3I Kr.isnojursk l<l.l II 11.11 Fr.S.Mi.Mo.
„ 115.54 77.07 Mo. Mi. Ho. 14.00 16,04 773(i Mandi 13.34 15.50 Di. Fr. S.

001. 77.72 Km Jc.lbii Tag ll.:si - 8(i71 y itrtrbiir ■ i:i.H icduii Tag

4. Stockholm Helsinki Tallinna HaapsaUißohuküla Kuresaare
1!)15Prix des billets

Prices of tickets
Fahrkartenpreis

2—3 2—3

arr dép
arr dop
an ab

arr dép
arr dep
an a I»

Km

I Kl. I 2 Kl. :i Kl.

Stations
Stations
Stationen

arr I dep arr
arr dep arr dep
an |ab an lib

16 20
2—3 2—3

14.00—S
50— 16.00

— — —I — 11.00 — 10.00 IX \ m Helsinki Z. v. P. O. E. Z. 1 14.30 — 14.00 —

15.00 | 12.50 j 10.00 17.30 ) — 14.30 | — X Y Tialilma Z- "■ p - °- X - z - iftl — 10-°° — j 10-00

40.00 30.00 20.00
Mi—l2.oo X * Stockholm Z. v. P. M. E. Z X
10.00—Do X Y TslHuua Z. v, P. O. E. Z.

— — — 17,40 — 7.50 — m Tallinna (Reval) X aM — aa -22 —

0.25 0.15 18.00 18,02 8.10 8.15 8 Nomme (Nomme) 8.30 8.33 21.50 22.05
3.25 2.15 20.35 21 05 12.30 — 105 Haapsalu(llapsal) 5.15 5.60 — 16.25
8.50 2.35 21.30 22.30 — — X RonukUla 3.00 4.45 — —

8.00 9.50 5.35 8.00 —
—

— X Y Kuresaare (Arcnsburg) m — 17.30 | — —

5. Stockholm Helsinki—Tallinna Pärnu—Kuresaare.
i *'■■ I a kl I a Xi- I alB IkJ Stationen 2ia \_§

—
— — iüiö — Ö!2Ö ~ J Tallinna (Ifova!) X 22.50 — (TTÖ

~

225 1.5 12.40 13.15 3.50 4.00 72 J Lalle 17.47 18.3!) 2.55 3.00
6.25 4.76 18.55 — 8,56 — Uli Y Pärnu (l'iiniau) I — 13.00 — 22.00

~

— —I — — I Fr— B.oo I I Pärnu |fmiau) J, —I — 17.00—Di;
7.50 6.00 3.00 I — — I 16.00—Pr |A | Y Kuresaare (Aronsburg) —I — Di— ».Ou



Facilités accordées aux touristes.
Les excursionnistes étrangers jouiront sur les

chemins de fer d'Estonie d'une réduction de 50% sur
le prix des billets complets de toutes classes; toute-
fois, le nombre des personnes voyageant ensemble
pour éludes ne doit pas être inférieur ô 5 et celui
des tourisles à 15.

Pour obtenir cette réduction, les chefs de groupes
doivent cire munis d'un certificat de voyage délivré
par la légation ou le consulat d'Estonie. Ce certi-
ficat se compose de trois pièces: le certificat lui même
et deux talons, un pour l'aller, l'autre pour le retour.

Les voyageurs qui se rendent de l'Estonie ou en
passant par l'Estonie à l'étranger ou qui viennent de
l'étranger en Estonie pour participer à des foires ou
congrès, jouiront d'une réduction de 50% sur les
chemins de fer d'Estonie pour le voyage de refour
sur la présentation d'un certificat spécial. Ces certi-
ficats seront délivrés au début du voyage par les
organisateurs des foires ou congrès, avec le consen-
tement de la Direction des chemins de fer. Les cer-
tificats délivrés ne sont valables que deux semaines
après la clôture de la foire ou du congrès. Les
certificats délivrés par les organisateurs de la foire
ou du congrès devront être présentés: pour se rendre
en Estonie ~ au guichet de chemin de fer, où l'on
recevra le billet pour la fraction estonienne du par-
cours et où mention sera faite sur le certificat du
numéro du billet, de la classe, de« stations de départ
et d'arrivée, mention confirmée par l'apposition du
cachet de la gare; au moment de l'arrivée à la foire
ou au congrès — à la direction ou au comité de la
foire ou du congrès pour qu'une remarque y soit
apposée justifiant la participation à la foire ou au
congrès; la remarque doit être confirmée par un
cachet, sans lequel elle ne sera pas valable; pour le



retour et pour l'obtention du billet pour la fraction
estonienne du parcours - au guichet de la gare, où
l'on délivrera le billet complet avec 50% de réduction,
et où le certificat sera retiré

Le bénéfice des prix réduits ne peut être accordé
que pour la classe et l'itinéraire adoptés à l'aller
par le voyageur.

Notice for travellers and excursions.
Foreign tourists intending to visit Estonia, or per-

sons who travel to Estonia for the purpose of scien-
tific studies are accorded a reduction of 50% on the
Estonian railway lines, in whatever class they travel.

In this case an excursion must consist of not less
than 15 persons, while parlies visiting Estonia for
scientific purposes must include at least 5 persons.

In order to obtain special privileges on the Esto-
nian railway lines, the person in charge of an
excursion must be provided with a travellers certifi-
cate, issued by an Estonian Legation or Consulate,
entitling the parly to a reduction of fhe fare.

Such certificates consist of three, i. c. the original
ceritificate, one coupon for the journey to Estonia
and one coupon for the return trip.

Travellers who journey from Estonia, or by way
of Estonia to a foreign country, or persons travel-
ling from abroad fo Estonia in order to visit exhibi-
tions, or for the purpose of taking part at some
congress, enjoy a reduction of 50% on the Estonian
lines upon their return journey, in case they are pro-
vided with a certificate to that effect.

The certificates are delivered by ihe management
of the exhibition, or by the chairman of the con-
gress, such as the case may be, according to special
arrangements with the railway administration, pro-



vided same have been applied for before Ihe journey
is resumed.

These certificates are got for two weeks from the
time the exhibition or the congress come to an end
and must be presented:
1) at the ticket office of the Estonian railway station

on the inward journey, when buying the ticket,
when the number of same is entered on the cer-
tificate, as well as the class used on the journey
and the name of the station from where the voy-
age begins an the place of destination, while the
certificate is also stamped at the station.

2) upon arrival at the place of destination, when
the management of the congress inserts on the
certificate a notice to the effect that same was used
for taking part at the exhibtion or congress, which
notice must be duly stamped.

3) on the return journey, at the ticket office of ihe
railway station where a ticket at half price is
delivered, upon the return of the certificate.

The reduction is only accorded for the return
journey, when travelling in the same class and on
the same Estonian railway line as the traveller
had used on his journey to Estonia-

Reisebedingungen für Exkursanten.
Ausländischen Exkursanten, die zu Vergnügungs-

oder Wissenschaffs-zwecken Estland besuchen, wird
auf den Eisenbahnen Eestis in allen Klassen eine
Fahrpreisermässigung von 50% gewährt, wobei in
Betrocht zu ziehen ist, dass zu einer Exkursion von
Vergnügungsreisenden mindestens 15 Personen und
von Wissenschaftsreisenden mindestens 5 Personen
gehören müssen.

Um eine Fahrpreisermäßigung zu erhalten, muss
der Leiter der Exkursion mit einer von der Estlän-



dischen Gesandtschaft oder vom Konsulat ausge-
stellten Fahrbescheinigung versehen sein die, 1 aus
drei Exemplaren besteht: die Fahrbescheinigung,
ein Talon für die Hinfahrt und ein Talon für die
Rückfahrt.

Reisenden, die aus Eesti oder über Eesti ins
Ausland fahren, oder aus dem Auslande nach
Eesti reisen wegen Besuch von Messen oder Teil-
nahme an Kongressen, gewährt man bei ihrer
Rückfahrt auf den Eisenbahnen Eestis beim Vor-
weis einer entsprechenden Bescheinigung 50%
Fahrpreisermässigung. Die Bescheinigungen wer-
den vor der Reise von der Messeleitung oder der
leitenden Person des Kongresses unter Einver-
ständnis der Eisenbahnverwaltung ausgehändigt.
Diese Bescheinigungen haben eine Gültigkeit von
2 Wochen nach Schluss der Messe oder des Kon-
gresses und sind vorzuweisen : 1) Bei der Fahrt
nach Eesti — an der Bahnhofskasse, um die Fahr-
karte für die zu benutzende Linie der estlan-
dischen Eisenbahn einzulösen, wobei auf die vor-
gewiesene Bescheinigung die Nummer der Fahr-
karte, die Klasse und die Namen der Ausgangs —

und Endstation vermerkt werden; ebenfalls wird
dieselbe mit dem Stempel der Station versehen.
2) Nach der Ankunft am Reiseziel — der Messe-
oder Kongressleitung, die auf der Bescheinigung
ein Vermerk zur Bestätigung der Teilnahme an
der Messe oder dem Kongress macht; der Vermerk
muss mit dem entsprechenden Stempel versehen
sein. 3) Bei der Rückreise — an der Bahnhofs-
kasse, die ein volles Billet zum halben Preise
aushändigt, dabei aber die Bescheinigung behält.
Die Fahrpreisermässigung wird bei der Rückreise
nur für dieselbe Klasse und Linie der estl. Eisen-
bahn erteilt, welche der Reisende bei seiner ersten
Fahrt benutzt hat.



Les adresses des Légations ci des
Consulats étrangers a Tallinn.

Allemagne. Toom-Kuninga tän. 11. Tél. 194. —

Légation.

S. Brokusmägi 14. Tél. 29-98. — Consulat.
Autriche. S. Tatari tän. 28. Tél. 16-42. -Consulat.
Argentine. Pikk tän. 43. Tél. 3-59. — Consulats.
Belgique. Tina tän. 19. Tél. 41-09. — Consulat.
Chili. Tatari fan. 1. Tél. 3-72. — Consulat.
Danemark. Uus tän. 14. Tél. 2-62. — Consulat-

Général.
Etati-Unis d' Amérique. Uus iän. 2. Tél.

2-28. — Consulat.
Eipagne. Kinga fan. 3-1. Tél. 157. — Consulat.
Finlande. Pikkjalg 14. Tél. 211, 292. - Légation

et Consulat-Général.
France. Alendri tän. 3. Tél. 708. — Légation

et Consulat.
Grande-Bretagne. Lai tän 17. Tel- 615.

Consulat-Général.
Grèce. Merepuiestee 17. Tél. 30-40. — Consulat-

Général.
Hongrie. Pikkjalg 14. Tél. 28-68. — Légation

et Consulat.
Italie. Poska ton. 8. Tél. 33-14. — Légation.
Lettonie. S Tatari tän. 32. Tél. 610. — Légation

et Consulat.
Lithuanie. Kirikutôn. 6-1. Tél. 13 97. — Légation.

Rannavârava puiestee 2t. Tél. 26-15. —

Consulat.
Mexique. Rannavârava puiestee 21. Tél. 26-15.-

Consulat.
Norvège. Viru tan. 18. Tél. 20-76. — Consulat.
Pologne. Kohtu tän. 10. Tél. 9-54. — Légation

et Consulat.
Pays-Bas. Jaani fän. 6-18. Tél. 964. — Consulat.
Roumanie. Merepuiestee 17. Tél. 21-38. —

Consulat
Suède. Valli tän. 4. Tél. 806. — Consulat.
Suisse. Narva maantee 27. Tél. 10-20. — Consulat
Tchécoslovaquie Estonia puiestee 15. Tél.

13-78. — Légation.
Union des Républiques Soviéiisies Socialistes.

Pikk ton. 19. Tél. 663, 665. — Légation.



Lignes des omnibus. — Omnibus lines
Kraftwagenverkehr.

de à
from to Km
von nach

Tallinna—Rannamôisa
Tallinna—Pirita—Viimsi
Tallinna —Pirita .

. .

18
12
7

Tallinna—Marjamaa 70
Tallinna—Kuusalu—Loksa .

Tallinna —Kuusalu—Valgejöe
Tallinna —Kuusalu—Tsitre .

Tallinna—Keila-Joa ....

86
67
38

Tallinna- Järvakandi
Tallinna—Pärnu .

.

30
95

142
Tartu—Vöru 74
Tartu—Pikasilla—Viljandi
Tartu -Polva

108
60

Tartu—Mustvee—Lohusuu
Tartu—Rapina—Vööpsu
Tartu—Oiu -Viljandi . .

81
72
80

Pärnu - Sindi 14
Pärnu -Tori— Vändra
Pärnu —Pärnu-Jakobi

55

Pärnu—Töstamaa—Kastna
28
54

Pärnu —Häädemeeste—Treimanni
Pärnu—Lihula

56
66

Pfirnu—Kalli-Varbla
Rakvere-Vösu . . .

65
39

Rakvere - Venevîre 45
Viljandi—Holstre—Tarvastu
Viljandi—Pölfsamaa . . .

27
50

Abja—Karksi-Nuia—Taagepera
Vana-Vändra—Eidapere . . . 17

27

Törva—Puka 31
Klooga—Laulasmaa . .
Jögeva—Pöltsamaa . . .
Narva- Jöesuu—Auvere
Marjamaa—Riisipere . .
Risti jaam—Lihula-Virtsu
Koeru —Rake .....

10
31
16
34
72
14

Otepää—Palupera 14



*

Théâtre National .Estonia." — Estonian
Theatre in Tallinn. — Das National-Thea-Dans le port de Tallinn. — Harbour View in

Tallinn. — Im Hafen yon Tallinn. Estonia"

Portes de la rue Viru à Tallinn. — The Viru
gate and street in Tallinn. — Die Lehm-

pforte in Tallinn.

Chateau de Tallinn (Toompea). — Dome Castle
in Tallinn. — Das Dom-Schloss in Tailinn.

".

Visitez Pärnu i
Mervelleiuse station thermale

et balnéaire en Estonie.
SAISON du 1 Juin au 1 Septembre.

Guérison et soulagement de meux
comme rhumatisme, sciatique, gout-
te, scrofules, rachitisme, maladies
de femmes etc. Pour les renseigne-
ments détaillés s'adrresserà l'inpec-
teur de la station balnéaire.

Come over to Pärnu î
The marvellous seaside resort and

thermal mud baths in Estonia.
SEASON from 1 June to 1 September.

Incomparably successful results
in the treatment of rheumatism, gout,
sciatica, scrofula, rachitis, women's
ailments etc. For detailed Informa-
tion apply to the bath inspector.

Besuchen Sie Pärnu !

(Fernau)

Der schönste Kur- u. Badeort
in Estland.

SAISON vom 1. Juni — 1. September.

Ausgezeichnete Erfolge bei Rheuma,
Ischias, Scrofulose, Rachitis, Frauen-

krankheiten etc.
Ausführliche Prospekte durch den

Badeinspektor.

Ville d'eau de Pärnu. — Pärnu Summer Resort.
Der Bade- und Kurort Pärnu.

Ville d'eau de Pärnu. — Pärnu Summer Re-
sort. — Der Bade- und Kurort Pärnu.

Ruines du châteu de Rakvere. — Ruins of Rak-
vere Castle. —Die Schlossruinen von Rakwere.

t

Danse nationale. — National Dances.
Nationaltanz.

Manufacture de Cott,n de Kreenholm. — Kraen-
holm Cotton Mills at Xarwa. — Die Kränholmer

Baumwoll-Manufactur.

Route typique d'Estonie. — A Typical Road
in Esonia. — Typischer Landweg in Eesti.

Musée de Tallinn. — Art Museum in Tallinn.
Das Museum yon Tallinn.

f, Edifice de Parlement (Riigikogu). — The Building
£ of the State Assembly.—Das Parlamentsgebäude.

Vue generale de Tallinn — General View of
Tallinn. — Gesamtansicht von Tallinn.

Danse nationale. - National Dances. -Xationaltanz.

Une vieille Tour de Tallinn. — An old Tower
in Tallinn. — Die ,Dicke Margarete.".

Une ferme de colon.-A Tupical Homestead of a
Settler. — Ein Ansiedlergehöft.

Landschaft,

Fête sportive militaire. — Military Ta Hoo. —

Militärisches Sportfest. "

Salle de séances du Parlement (Riigikogu).
Meeting Hall of the State Assembly.

Sitzungssaal des Parlaments (Riigikogu).
Hippodrome. — Hippodrome. — Hippodrom.

Port de Tallinnen hiver. — Harbour of Tallinn
'in winter. — Der Hafen von Tallinn im Winter.

Cours
: d'échange de Tallinn.

■ Ikroon-100senti=100mk.;l EKr.

I SRero-York j 3,72
j Bondon 18,16
j ©erlin ■ . 88,90
: Helsinki 9,35
: Stockholm 99,85
| !Kiobenhaon 99,75
I Oslo 99,55
: 9aris 14,65
: "Rmsterdam 150,05
i {Riga 71,90
: Zürich 71,70
: «Bruxelles 51,95
• gïïilano 19,55
: 9raha 11,05
: lOien 52,35
■ «Budapest 64,90
: IDarszaroa 41,50
: Kaunas 36,70
■ Siïîoskroa 191,50
: «Danzig 72,65

Anciens remparts de Tallinn. — The old Town
Wall. —Der alte Festungswall von Tallinn.

: Etang de Schnell (ancien fossé du château-fort
■ de Tallinn).— The Dome and Moat alongside^the
: Castle."— DerSchnellscheTeichfalterFestungs-

graben v. Tallinn).

Distillerie de schiste combustible à Kohtia. —

Kohtia Oil Distillery. — Brennschiefer Destil-
lierungswerke in Kohtia.

Une ferme normale.- A Farm.-Ein Bauerngehöft ;

: Ruines du couvent de Pirita. — Ruins of the
i Pirita Monastery. — Die Ruine des St. Bri-

gittenklosters.

Université de Tartu. — Tartu University. —

Die Universität in Tartu.

Ancien Château-fort de Narva. — Old Fort-
ress in Narva. — Narva, Die alte Festung.



■V-V«'

Jigence de Voyage
Travellers' Jigency

Reisebüro
Eesti î^eisiburoo
Tallinn (7{eval), J>ikk fan. 6

Telephon 20-20.

Succursale, branch office, filiale.
Tartu (T)orpat), Suur ?urg 7.

Telephon 3-72.

Agence de voyage vend des billets de
chemins de fer et de vapeurs, procure
aux voyageurs des passeports et des

visas, change des monnaies.

Sale of railway-, steamer — and aero-
plane tickets; Passport and visas;

money exchangéï-

..

Verkauf von Eisenbahn- und Dampf-
schiffbilleten, Platzkarten und Flugschei-
nen; Besorgung von Auslandspässen u.

Visums; Geldwechsel.

ÊÈ.
A. Devise ja. J. Magnus'e trükk .Tallinnas.


